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Bitte sorgfallig vor Gebrauch durchlesen! Sie sind verpfichtet, diese Anwenderinformation bei Weitergabe der persdnlichen Schutzausriistung (PSA) beizufiigen bzw. an den Empfanger
‘auszuhandigen. Zu diesem Zweck kann diese Anwenderinformation uneingeschrank! vervielfaltigt und unter www. feldimann.de herunter geladen werden

Markierungen auf den Handschuhen

= Diese H: als Personliche Das CE-Zeichen zeigt, dass dieses Produkt den Anforderungen der
Verordnung (EU) Die itserkla Sie auf

= die Informationen des Herstellers sind zu beachten! (l] = Herstelungsdatum siehe CE-Labelim Handschun

Erléuterung und Nummern der n, der n von den Handschuher
B o R Fomoa o Eurbesischon i Verlag oo 0757 Brin. i beut de
EN - Aligemeine und Prii fiir
EN 368:2016 Schuthandschue gegen mschanische Risiken missen fir mindesions cine der (Abrieb-, Weiterreif- und mindestens
1 oder L A fir die TDI nach EN SO 13997:
Horeblestihett Do Ancah!dor Umrehngon, 60 novh ane um des Toshandocun urehoutcnsaom
Schnitfestigkeit: Die Anzahl der Testzyklen, bei denen bei konstanter Geschwindigkeit der Prifling durchschnitten ist
WeiterreiBkraft: Die Kraft, die notg ist, den angeschnittenen Prifling weiter zu reifen.
Durchstichkratt: Die Kraft, die ndtig ist, den Prifling mittels einer standardisierten Prifspitze zu durchstofien.
[0551- AMARILLO | [ Priifung 1 2 [ 3 [ 4 5
0 3 (Anzahi der
(Coupe Tes} 0-5 1 L
) 7 = {(index) Coupe-Test 12 | 25
0-4 1 = 10 5
= Scnnn«mgken (TDM) nach EN 15O X Durchstichkratt (N) 20
13997:198 A-F AT c[b[EF]
= STk ach ENTS0 2 0| 15 | 22 [30
13997:1999 (N)

Allgemeine Hinweise
Diese Anwenderinformation ist als Hife bei der Auswahl Ihrer Schutzausriistung gedacht, wobei die Labortests eine Auswahihilfe bieten, jedoch nicht die tatsachiichen Arbeitsplatzbedingungen
beurteilen konnen. Es obliegt deshalb der Verantwortung des Anwenders und nicht der des Herstellers, die Eignung eines bestimmten Handschuhs fiir den geplanten Einsatzbereich zu prif

Je haher die Ziffer, desto besser das Prifergebnis. X bedeutet nicht gepriit. P bedeutet bestanden’

Dieser Handschuh ist fur universelle mit leichten Risiken geeignet. Fir alle Handschuhe mit einer WeiterreiRkraft der Stufe 1 oder hher gilt: Sofem die
Gefahr des Hineinziehens durch sich drehende Maschinenteile besteht, dirfen keine Handschuhe getragen werden. Kein Schutz gegen spitze Objekte, zB. Injektionsnadeln. Bei Fragen und
Unklarheiten zum Einsatz dieses Handschuhs wenden Sie sich an den betrieblichen Sicherheitsbeaufiragten, den Lieferanten oder den Herstellr.

Reinigung und Pflege
Die Pflege mittels handelsiiblicher Reinigungsmittel (z.8. Birsten, Putzlappen, etc.) wird empfohlen. Waschen oder chemisch reinigen macht eine vorherige Beratung eines anerkannten
Fachbetiebes srirderic, well sich durch e dararigo Behandkung ie Schutzsigenschalien des Handsctuhs varéndam kSrnen. Vor einam areuten Ekisatz snd o Handschute s eden Fall
i Unversentheit 2 prifon. Gleiches gi o Bewerurg i den .0-Laskmgsiufen it ouf rfngan an uenigzen
Handschuhen. Eine Ubertragung der Handschuhe nach Lo b Prifung

WA BRI

Dieser Artikel wird in einheitiicher e jeweils Kleinste sich in PE-Beuteln oder 3
Umechlsstungen. Die. Handschube mitsen sachgerecht oelagert werden. G- n Karlons . rockenen Rbumen._Eniisse wie_ Feuthlgkel, Temperaturen, Licht soulo. natiriche
Werkstoffveranderungen konnen eine Anderung der Schutzeigenschaften zur Folge haben. Dies gilt sinnentsprechend auch fiir den Transport. Eine Verfailzeit kann nicht genannt werden, da diese
‘abhangig ist vom Grad des Verschieisses, des Gebrauchs und/oder der konkreten Handschuhverwendung. Die Enisorgung des Produkls richtet sich nach den 6rlichen Bestimmungen.

Stoffliche Zusammensetzung/ das Produkt besteht aus
100% Baumwolle, Naturfarben
Niteil, Gelb

undheitsris
Bei der Verwendung des Produkis kann es zu allergischen Reaktionen kommen. Solten allergische Reaktionen auftreten, wird empfohlen, diesen Handschuh einstweilen nicht weiter zu verwenden
und arztiche Beratung einzuholen.

Name und Adresse des Herstellers Notifizierte Stelle, die fir di i ich ist:

HELMUT FELDTMANN GmbH SGS Fimko Ltd,

ZunftstraBe 28 ‘Takomotie 8,

D-21244 Buchholz/Nordheide F1-00380 Helsinki, Finland DE
ifizi £ 0598

(EU) 20161425, ltteen 11 kohdan 1.4 mukg

Art. 0551 - AMARILLO
Henkilnsuojain kategoria 2
Koot: 08 - 11

i (Euroopan unionin virallisessa lehdessa)

Lue huclsest 140 anne Kyl Jos e hrSsucisimen sdalean,olst ettty o i il st tiedot bcteesasn t ansmasn e vastaanotisle
Taté tarkoitusta varten naité kaytizjalle suunnattuja tietoja saa kopioida rajatiomasti ja ladata osoitteesta www.feldimann.d

Kasineiss3 olevat merkinnit

lama kasineet on sertifioitu henkilonsuojaimiksi. CE-merkinté imaisee, etta tuote tayttad asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset,

Niiden standardien nimet ja numerot, joiden vaatimukset kisineet
Standardit ydotvissa: Euroopan urlorin viallnen loh. Osttavissa Yo Verlag GmbHta, 10787 Berliini. www.beuth.de.

EN

EN 388:2016 Suojakéisineet mekaanisia vaaroja vastaan; tamén standardin mukaisten kisineiden on saavutetiava vahintéan yhden ominaisuutensa osalta (hankauksen, viliojen, repaisyn
ja neulanpiston kesto) vahintaan suoritustaso 1 tai suoritustaso A standardin EN SO 13997:1999 mukaisessa kokeessa tuotteen leikkauksen kestosta terévia esineité vastaan.

= Valmistuspaiva - katso kasineet oleva CE-tarra

de ['Union européenne).

du fabricant conformément au Réglement (UE) 2016/425, Annexe I, rubrique 1.4 (Réfe

ateur lors de protection ou de la remise au

Sans éseme A ladrosse wwi foldimann e

dinclure ces informat
Tattention

A avant unllsaunn !
destinataire. Pour cela, les "

aTattention de [t

Marquages sur les gants

016/425. Consulte:

43 ces ganls sont certifiés équipements de protection individuelle (EPI). Le marquage CE indique que ce prodult satisfait les exigences du Réglement (UE)
P z

Tie . e doi istaire los oxic
Référence des normes : Joumal officiel de 'Union européenne. A se procurer auprés du Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth de.
EN 420:2003+A1:2009 Gants de protection ~ Exigences.
EN 388:2016 Gants d protection contreles risques mécaniques Conformément  la Norme EN 1SO 13997:1999, ces gants doivent au moins alieindre e niveau de perfomances 1 ou A

rales et méthodes dessai

Ragotaja informacijasaskana ar (ES) Direklivas 2016/425 Il pielikuma 1.4. sadalu (Izdevéjiestade Eiropas Savientbas biletens

i Jototanss \dzam uzmanig| zesh 0su pinsikums i, nododot persorigo slzsargaprojumu (PPE) feotsfam, pievienot va ol zsrlegt o 80 fetoSanss iformaci Sim merkim
lietosanas informaciju lejupieladet no timekja vietnes www.feldimann.de un neierobeZoll pavar

Cimdu markéjumi
(€€ = Siecimi rsrtct  prsoisis sizsaroaprkcums (PPE), GE marjums norado. o i rocukts s (€5) Dkl 20161425, Ao

(. levarojiet razotaja norades! azosanas datumu skallt uz cimdu CE markgjuma

Noteikumu, kuru prasibam atbilst cimdi, skaidrojumi un skal
Normu zdev8jsthcs: Efopas Savienibas bistens. lzsieds ot Verag GmbH, 10767 Betne, w bouth do

EN 420:2003+A1:2009 Aizsargeimdi - uz cimdiem attiecinatas visparigas prasibas un parbaudes procesi
EN 38 am (nodilums, aizsardziba pret sagriesanu, plisanu vai iedursanu) i jaatbilst 1. klasei vai A

16 simd, kas parodzat izsardba prot mehanisku risku - viemaz vienai o o

lors de 'essai de résistance a la coupure pa (TDM) pour 'une des résistance a labrasion, 4 la coupure, P
Res\stam;e a Iabrasion e nombre de rotations nécessaires pour user le gant d'essai Reictance & 1a coupire o nomre 6o cycles dessai permettant de

Force de déchirure: pour déchirer le gant dessal coupé.
pour percer al fessal normalisée.

ores e s

an pard n EN SO 13997:1999.
izsardziba p ides cikdu skaits, pac

Pl
kuriem cimds tiek sariezts. darbnplm arknnslamu alrumu mzsamzma prot pian: spéks, kas npiecieSams, i sapléstu palbaudes cimdu.
ledursanas spaks: Speks, k ria pa

urdurtu ar standart

Plus le chiffre est élevé, plus le résultat du test est bon. X signifie « non soumis & lessai». P signifie

ABCDE

Consigne rales
5% présentas informatons a Fatention de uiiisateur son 1 pour vous aider & chaisi volre éauipamsnt s profacion, Les essis en tsbcrtrs peuven uidar vt oo s i sont pos
en mesure d'évaluer les conditions réelles du lieu de travail. Les niveaux de sés sur les laboratoire, qui ne reflétent pas nécessairement les

Conditions de aval acuatiss. | appartiontdong & lsatour ot o fabricant 0o 46T 1aGEauaton dum gant parcuter svee applcaon provie
Usage prévu, zone d'utilisation et évaluation des risques
nt ne convient que pour des applications universelles présentant de faibles risques mécaniques. Pour tous les gants ayant une résistance a la déchirure de niveau 1 ou plus: en cas de
s dentrainement cans des peces do machine en oaton e port de ganis et nterdi. e protége pas coire es abets ponus, cmme ls aiuiles d njection parex
n cas de doute ou pour lige & gants, . au fournisseur ou au fabricant.

Nettoyage et entretien

Un entretien  'aide de produis e nettoyage disponibles dans le commerce (ex. : brosses, chiffons, etc.) lavage ou le

préalable avec une entreprise spécialisée reconnue. Le fabricant ne saurait étre tenu pour responsable de toute modification iy propriétés du produ. Lintégrité des gants doit toujours étre
vérifiée avant de pouvoir les réutiiser. Il en va de méme pour I'effet protecteur en fonction des niveaux de puissance indiqués. L'évaluation et ses niveaux de performances se basent sur des.
essals menés sur des gants neufs. D'autres essals doivent étre menés afin de connailre les résultats pour des gants usagés aprés entretien.

WX BRR

élimination

Tivré dans carton recyclable. La plus peite unité emhallage 50 touve dans des saches en PE ou dans dss embalages éecogiues

Simiaies, Les gants daivant s tockés corociament dans des boj 3 humidite, a temy re. la lumisre et I'évolution naturelle du matériau pendant une période
onnée petwert changer 165 ropieiss s protecion dos Gants. Une date e péramplion e peut 8 indiguie car ol d6pan du degre dusure, & uilisaton o 40 lanvronnement

dutilisation. Elimination conformément aux dispositions locales.

Composition matérielle / Composition du produit

100% coton, couleur naturelle

nirile jaune

Risques pour la santé

Dos rhacons Sarakaies au composants tu gant sant possbles malgré une ulllation coects lprodut, En cas de réacton alerglaue, I st racommands de cesser toute ullsaton des

gants pour le moment et de consulter un médecin.

Nom et adresse du fabricant Orga I'exécution de I
HELMUT FELDTMANN GmbH SGS Fimko Ltd.
ZunftstraBie 28 ‘Takomoti

tio
Fl - 00380 Helsinki - Finland
N° de I'organisme de certification : 0598

D-21244 Buchholz in der Nordheide
www feldtmann.de

Informacie producenta wediug rozporzadzenia (UE) 2016/425, aneks Il, punkt 1.4 (zapis w Dzienniku Urzedowym Uni Europeiskiei

Rozmiary: 08 - 11
Prosmy o staanns zapcnaris i il fomadmi iz iyt Py prackazyvarsSrodkon vy ndnudiane] (1) s Pato soouizan ol o fornaceda
uzy\kowmka lub przekazac je odbiorcy. W tym celu ta informacja dla uzytkownika moze P i pobierana ze stn

rekawicach

= Te rekawice sq certyfikowane jako érodek ochrony maywuame, (601). Znak CE wskazuje, 2 ten produkt spetnia wymogi rozporzadzenia (UE) 2016/425.
( € Deklaracja zgodnosci dostepna jest na

[[TR] = Neloy wta pot g informaci proucsna o] = Data procuci - pate eyita CE a rekavice
‘Objasnienie i numery norm, ktérych wymogi sa spelniane przez rekawice:
Zapis norm: Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej. Dostepnos¢ w: Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.

EN 420:2003+A1:2009 Rekawice ochronne - Wymogi ogéine  echrikitestowe dia rekawic

EnsE2016 muszg dla o namnie] ecne) 2 cech (ytrzymeloé na Scieranie, n przciecie, na dalze rozdzieranie  przeiuce)
‘osiagna¢ co najmniej stopier mocy 1 lub stopien mocy A dla badania wytrzymalosci na przecigcie TDM wedlug EN ISO 13997:1999.
e motacE 8 Sebramen, Lk oo, Kors o Sossbme oy o 20t vk ston Wty malocs v prsadocie Licaoa oyl testomych, pzy

et i) i 2Ot 2ol e S oo ST S, Ko Pt o 25 abion

oo bad

Hankauksen kesto: Kierrosten lukumaard, jotka vaaditaan testattavan késineen Iapaisemiseksi hankaamalia. Viillon kesto: Testausjaksojen lukumaar, joiden & bresklucia: Sita: ktora jest konieczna do przeklucia przediotu badania przy uzycly standardowe] koficewki testowei
Jalkeen testattava tuote on lapaisty leikkaamalla tasaisella nopeudella. Repisyn kesto: Voima, joka vaaditaan sellaisen testattavan tuotteen repéisemiseksi, I Y — st I 3 5
johon on tehty viito, Odpomost na scieranie 3 ba oyl scierania) | 100 | 500 | 2000 | 8000
leulanpiston kesto: Voima, joka vaaditaan testattavan tuotieen Iapaisemiseen standardoidulla testipikila 5 = Odpomot na pasoece (st Cupe] 1 e (indeks) - test Coupe | 1.2 | 25 | 50 | 100 |2
1 z C = Odpornost na rozrywani 1 Odpornost na rozrywanie (N 0 | 2 75
5= Gpomo a preedsurawiants 1 D = Odpornos na przedziurawierie (N) 20 | 60 | 100 | 150
100 | 500 E = Odpomoéc na przeciecie (TDM) wg EN ISO X Test AlB TolEe|F
2 z 13997:1999 E o Wt a przecieai wodug EN TS0 2 [5] 101522
20 0
EIN Imysajot e, gyt ik ot xra b e sk pomyny”
NSO 13997:1999 (N 2 | 5 | ABCDE
kg feKkauksen ks>

Yieisié ohjeita
Nama kayttajalle suunnatut tiedot on tarkoitettu avuksi ina ta niiden yhteydessa ei kuitenkaan voida arvioida
todelisia kayttGolosuhteita. Suoritustasot perustuvat laboratoriotestien tulnksl |nlka Gl VAIAMAS vasiaa byokonioessa valsevia ncalisia slosunieia. Thoh syysté on kayttajan
vastuulla,

Mita suurempi numero, sité parempi testitulos. X tarkoittaa "ei testattu". P tarkoittaa "hyvaksytty"

vammistaa tietyn

Kasi
etta pybrivat koneen et Imaevat senelt Sabineh,
Jos sinulla on kysyltava kisineen kaytosta tai sihen
Puhdistus ja hoito

Suosittelemme hoitamaan tuotetia (es ne.). Jos haluat pesti Kisineet tai toimitiaa ne kemialiseen pesuun, ota ensin yhteytta
Iunnustatin sl ercisyaen. Vaimissa of vesins (aasesta kasme\ysla peimeos nuoneen ominaisuuksien muuttumisesta. Tarkasta ehdottomasti, etta kisineet ovat eheat, ennen
kuin otat ne uudelleer aariteltyjen esti. YIia mainitt mukainen arvioint perustuu kayttamatiomille kasineille
Sucrtettultin testaukain; s S o sovettaan hoitokiisiteltyinin kasineisiin, on suoritettava oo testeja.

\XlXEglg

Tuote toimitetaan yhienaisessa ka on valmistettu pahvista. Pienin n PE-pussi tai vastaava ymparistoystavallinen suojapakkaus,
it on varasiotava asiarsmukaisla avala, of I4atkoissa Kuiisea lcesa. Kootoudeh, Impollen, valon sekd fohn jan ujseea tapanven materzals uornolisen muumisen
kaltaisista vaikutuksista voi olla seurauksena tuotieen suojaominaisuuksien muuttuminen. Tuotieelle i voida iimoittaa koska se riippuu Kaytosta ja
Kayttbalueesta. Havilys paikallisten maaraysten mukaisest.

Materiaalin koostumus / tuotteen materiali

100% puuvilla, luonnolinen vari

i, kelfainer

Terveydelle alheutuvat vaarat

Tuotteen asianmukaisesta kaytosta voi aiheutua allergisia reakiioita kisineiden komponenteile. Jos allergisia reakiioita imenee, suosittelemme lopettamaan kasineen kéylon toistaiseksi ja
hakeutumaan laakariin.

Valmistajan nimi ja osoite

tarkoituksin, joinin lityy lievia mekaanisia vaaroja. Kaikki vihintaan tasoa 1 vastaavan jatkorepaisyvoiman sucjakésineet: jos on olemassa vaara,
ojakasineila ei saa i suojaa teravakarkisita esineilta, kuten esim. injektioneulat.
3, ota yhteyt yrityksen

i valmisisjaan

Tyyppitarkastuksesta vastaava ilmoitettu laitos:
.

HELMUT FELDTMANN GmbH SGS Fimko Lt
ZunftstraBe 28 Takomotie 8 I
D-21244 Buchholz in der Nordheide FI- 00380 Helsinki - Finland B

www.feldtmann.de Tyyppitarkastuksesta nro: 0598

Wskazéwki ogélne
Ta infomacja dis utytkowrika ma syt sko pomoc przy wyborze &rocktu ochvony ndywicusiel prey czym tesly aboraonyjne doslarczaa danych pomocriczy, sle e moga ocerié
rzeczywistych warunkow w migjscu pracy. Stopnie eremywnosm opieraja si¢ na wynikach tes re nie musza h warunkow na stanowisku pracy.
Diatego w zakresie odpowiedzialnosci uzytkownika, a pozostaj rekawicy do

iocena ryzyka

zakresoy lekkim ryzymem Dotyczy rekawic u odpornosci na rozerwanie
rownym 1 lub wyzszym. Jezeli o ‘czeci maszy! é rokawic. Brak ochroy przed et Solektam, . ot o ekl
Wrazie pylah | nejasnoéci dotyczacych zakresu tych rekawic n 5. dostawey lub producenta.

Cayszezenie i piel
Rekamencowans est pelegaica przy ol standardowyh Srocktw cyszczacych (np. szezold, cirecad Myce
doradztwa ze strony autoryzowanego specialisty. Producent nie odpowiada za zmiany wiasc rzed ponownym zastosowaniem nalezy skontrolowat rekawice pod wzgledem braku
uszkodzeri. To samo dnlyczy clekta ochvannogo zgotiie 2 okrebionymi pasiomarml wydslnodcl. Ocena £ nize) podanym topriari wabiwobdl uzytkawyeh oparia jest s bedaniach
nieuzywanych rekawic, przenoszenie wynikow na rekawice po pielegnacji wymaga przeprowadzenia odpowiednich testow.

WX BRR

Pakowanie, przechowywanie i usuwanie jako odpad

Ten arykuljost dostarczany w jechoitym opskowariu sprzedazowym  krtonu nadejaoego sie do reoykingu. Najmriojeza jednostka obakowaniowa znaiduie sie w woreozkach PE Iu
opakowaniach przyjaznych dia §rodowis! kawice musza by¢ prawidiowo przechowywane, tzn. w kartonach w suchych pomieszczeniach. Wplywy takie jak wigoc,

Temoeraaua, swiallo | naurSing iany tworzywe w darym ckrasie magé, sPowcHowa Zmiem wiatchvodcl oehronych. Nie mozne okiedi daty ulrty magowodcs Weyiomyeh poriewas

zalezy ona od stopnia zuzycia i zakresu zastosowania. Usuwanie jako odpad zgodnie  regulacjami lokalnym.

Skiad materialowy / produkt skiada sie ze

100% bawelna, naturainy kolon

nitry, 261ty

Ryzyko dia zdrowia

Pray prawdkowe pracy 2 produklem mote doé doreskcl lemicznych spowodowanych slamentami rykawcy. Jet wysipia reskcle skrgicane, skomendule si.sby zaprzssta siosowania

rekawicy oraz skonsultowat. s\e 2 lekarzs

Nazwisko i adres producer Jednosth: ktéra odpowiad: tow prototypow:
TELMOT FELDTMANN GmbH SGS Fimko Ltd,

ZunftstraBe 28
D-21244 Buchholz in der Nordheide
www feldtmann.de

F1 - 00380 Helsinki - Finland
Nr Jednostka notyfikowana: 0598 o

WARILLO 3 T4 0SST-AMARILLO |[Pébaude [ 1 [ 2 [ 3 [ 4 [ 5]

00| 500 | 2000 | 000 A= nodlumiziurtba (KU SKaits) 700 | 500 | 2000 | 8000 | -

; 2 25 [ 50 ]100 st E 1 = 7 pret sagrissans (RGEKSS]Cobe 1, |25 | 50 | 100 | 200
|-C= Force de déchirure (N) 10 50175 [ - | = caurdur§anas spél 0-4 1 C = plesanas speks (N 10 25 50 | 75 | - |

Force do pénétration_par aigulle (N] 20 | 60 | 100 | 150 gt sgosan T0W) i D = caurdurSanas speks (N) 20 | 60 | 100 | 50
[ — e ——efc 1o [ELF ENISO  13997:1 A-F X Pérbaude smseNmol A B €1 B [ETF
i '€ = aizsardzia b
150136971509 (N) 2 [s[w0fis 2] 750871659 (N) 2| s [wlw[z]w

Lictakam skaitim atbilt labaks parbaudes rezults. Ar X apzima neparbaudTu produkiu. P nozime, ka produkis i izturgjs parbaudi

.

b mmrmécna Kelpo 2 paghazekls, 48k1s izsargapricolumu,Savukantaboraon veiasparbaudes nodrosia 2y (3 nOVErlua novar laauteskos nosaclumus
darba vieta. Aizsardzbas pakapes ek pieskirtas, balstoties uz laboratoria veikiajam parbaudem, kas v vietas faktiskajiem par motaia G
izmanicaan paredzétajam méryim uznomas lettas, new razotas.

lzmantosanas mériis,lstoSanas nozare un risku novertgjums

Cimdi i paredzatitkal universalarm | . kuras iespgjam aniskas dabas riski. Atiecas uz ar 1. Klases va Kases parraus i
Pasa ki o050 da TS vkEanat feks, s v nodkt G a4 sserdeo et asem priok&menem, pomaram. rokcias o
Jautajumu un neskaidribu gaduma par So cimdu izmantoSanas nozar, I0dzu, vérsieties pie darba droSibas specialsta, piegadataja vai raZotaja.
Tirigana un kopsana

Kopsanu elicams vek ar trcanioca pleoamajiem fiéanas dzekfm (pem, sukdm (1Tanas ranam ut ). Laivektu mazgaganu val Kimisko rSanu, nopiciosams sazindios ar
apstprindtu profesondlo uzhému. Razotafs neuznemas aibidibupar produkta padiou izmaindm. Pims airiotasleloéanas stavokls. Tas

efektu saskana ar noraditajiem veikispéjas fimeniem. N o asim attecas us neletons o piroasab, Sk, resaii pomeron
Cimiiom, a1 vakia optana. atosigss paroouses ele Akarot

WX B RR

lepakosana, glabasana un utilizéciia

Prcipleda sizaua e lak)um o pArdslems ko, M8k ek e frode polleténs mlsnos vl 2108 pkdell e sk algh epaicjomd. Cines

Jauzglaba preiz. LI kestes un sausds tlpas. Alsarczbs asihu zmainas varzrais 1) apstal. pemaram, mitums lamporatiras zmainas, gas ari dabigas materialu izmainas
toikta

tervala. Precizu deriguma terminu nav iespgjams noteikt, jo tas ir atkarigs no nodiluma pakéipes, lietosanas un mantasanes nosares Ulmzaula atb. vietgjiem noteikumiem.
Maumla umw/ Eroduits sasidy v

100% kokvilna, dabiska krasa

nitria, dzeltans

Veselibas apdrat
Tistoot produkly abIstod:
Konsultéties ar arstu,
Rajotaja uznémuma nosaukums un adrese
HELMUT FELDTMANN GmbH
Zunftstrafie 28
D-21244 Buchholz in der Nordheide
www feldtmann.de

lietosanu un

reakcijas uz Gimdu Alergisku @ ieteicams

Par paraugu parbaudi atbildiga oficiala lestade:
imko Ltd.

i - Finland
Sertifikacijas iestades Nr.: 0598

Informace vyrobce podie nafizeni (EU) 2016/425, pfiloha I, oddil 1.4 (misto zodpovédné za normy Evropské unie)
Vyr. 0551 - AMARILLO
PSA kategorie 2
Rozsah: 08 - 11
Pc pouti ! prosi v preiss s evoenacel Wi povinost i nfomane pro U2l g, tesp. e vyt e o plecdn csobinio cchranného vbavent (00F).Za tio
Gcelem ze tyto informace pro uZivatele

Znatky na rukavicich

Q€ oy rkavice sou cortioviny joko Oscni achvannd wjbavent (0O, Znatka GE ukazue, e enlo vjrobek sl potadavky nfizen (£U) 2016425.
Prohlaseni o

[T&] = must bt dodrzeny informace virobee!t &I = Datum viroby viz Sttek CE na rukavice

Vysvétieni a gisla norem, jich pofadavky rukavice splfuli
Misto zodpovédné za normy: Uredn list Evropské Unie. K dispozici v Beuth Vertag GmbH, 10787 Beriin. www.beuth de.
é rukavice - y a zkusebni metody pro rukavice

EN 388:2016 Ochranné rukavice proti mechanickym itk must sespofpro jednu 2 iastnosti (odolnost proti odéru, rozfiznut, dalgimu rozirZeni  propichnuti) dosahovat minimaing
vjkonnostnino stupné A pro zkousku odolnosti prot rozfiznuti TOM podie EN ISO 13997:1999.

Odanost prot odétu: Pocel aatek, erjch o zapofe proprodfen lstovac! rukavice. Odolnost ot
testovany vzorek pfi konsta
Odolnost proti pmmcnnuu S are Je zapotreb,

nuti: Poget testovacich cykld, pfi Kterjch je.

O Byt veamaic e b S and ook S
[2ZKouska

dolnost proti odéru (poget cyKid odery 0 [ 8000 | - |
5 odoinos roll rofznul (ndex) Coup Test 1

odolnost prot pmmcnnuu N

Zkouska
E = odolnost proll rozfiznull EN 150 13997:1999 (N

= odainost pr
13997:1999
AECDE

Véeobecné informace

Tyto informace pro uzivatele jsou uréeny jako pomiicka pii vybru Vaseho ochranného vybaveni, pricem? laboratomi testy nabizi pomiicku pro vibér, nejsou véak schopné posoudit skutecné
podminky na_pracovisti. Vykonnosini stupné se zakladaji na vysledcich laboratornich zkousek, Kieré ne bezpodminetng odrazi akiudini podminky na pracovisti. Proto je zcela v
rukavice pro planovanou oblast pouzit

lice, tim lepsi vysledek zkousky. X znamend ,nezkouseno’. P znamen:

i av

oblas izika
Thio nikavics o vhodns e o univeredin cblast Poui s mimjmi mecharickymi rizky. Pro sy rukavics s pevnsti v natcZeni stupné 1 nabo vy3sipat: Pokud ozt
nebezpedi imi se dily zafizeni, nesmi se pouzi prot oseym precmétum nap. nekenim el
V pripace pirih ne‘asnusu v ohledu na oblast pouZiti téchto phi j osobu dodavatele nebo vyrobee.

Cistoni a péce

G rukavice se doporutuje pecovat pomoci béznjch Gisticich pipravk (nap. kartae, hadry, atd.). Myti nebo chemicks isténi vyZaduje predchozi konzultaci s uznavanou odbornou firmou. Za
zménu viastnosti zde vyrobce nepfebira Zadnou zéruku. Pred opélovnym pouZitim je nutné zkontrolovat, zda jsou rukavice neporusens. TotéZ plali pro ochranny uinek pode stanovenych

Grovni vikonnasti. Ohodnocent nize vedenymi vikonnostaimi stupni je zalozeno na zkouskach nepouzitych rukavic, prenesent vysledk na rukavice po provedeni péce vyZaduje provedent
prislusnych zkousek.

WA BRR

Baleni, skladovani a likvidace
Tento vyrobek je dodavan v jednotném prodejnim baleni z recyklovatelného lepenkového kartonu. VZdy nejmensi obalova jednotka se nachazi v PE séaccich nebo podobnych ekologickych
oobalech. Rukavice musi byt odborné skladovany, tj. v kartonech v suchych prostorech. Viivy jako vihkost, teplota, svétio a také pfirodni zmény materialu za urité obdobi mohou mit
nésledek zménu ochrannych viasinost. Dobu maximalni pouzitenost nelze vést, jliko ta zavisi na stupni opotfebent, pouzi a oblast pou_i. Lividace podie mistnich ustanoven’

100% bavina, pfirozena barva
nitril, zluty

Zdravotni rizika
Pii bézné praci s vjrobkem mize dojit k alergickym reakeim 2 béznjch sougasti rukavice. Pokud by se alergicks reakce projeviy, doporuduje se tyto rukavice prozatim nepouzivat a vyhledat
Iekafskou pomoc.

Nazev a adresa vyrobce namuijici subjekt, ktery j Bdny i zkous vzorku:
HELMUT FELDTHANN GmbH SGS Fimko Ltd.

Zunftstrafie 28 ‘Takomotie 8

D-21244 Buchholz in der Nordheide F1 - 00380 Helsinki - Finland

www.feldtmann.de Oznamujici subjekt : 0598




Informatie van de fabrikant conform Verordening (EU) 2016/425, billage Il paragraaf 1.4

Art. 0551 - AMARILLO
PBM categorie 2
Maten: 08 - 11

Loos it aandachiig voor gebruik! U bent verpicht om deze gebrulkersinformaie b het doorgevan van de porsaonike beschermingsmiddelon (PBM) b to voegen of aan de onfvanger to
zonder beperkingen worden gereproduceerd en worden gedownioad op wwiw.feldtman:

laats in het officiéle blad van de Europese Unie)

Markeringen op de handschoenen

Art. 0551 - AMARILLO
kategorijos asmeninés apsaugos priemonés
Dydzial: 08— 11

Pries naudodami atdzial persaitkie! Pelduodarm asmenines apsaugos priemones Kiam naudoloji tap pal privalote perduoli i § naudotojl sif nformaci, Tam tkslul galina be
apribojimy ti§ svetainés &

Pirétiniy fenklinimas

< zin als pe i (PBM) Idoet aan de vereisten van c € = Sios pirstinés yra sertifkuotos kaip asmenines apsaugos priemons. CE Zenklas rodo, kad Sis produkias attinka ES direktyvos 20161425 reikalavimus.
Vemmenmg (V) 2016/425. uop y
[TG]  pwroipkits démesi i aminto informaciat ] = Pagaminimo data 2. ant CE 2enki, esantio ant pirsinés
= Zie CE-label op de handschoenen voor de = Atkreipi a
CIE] - otmaoen ot st oo e o] —zecema.
Toslichting en nummers van normen waaraan de handschoenen voldo Standarto nuorodos: Europos Sajungos Oficialusis eidinys. Galima uzsisakyli 5 leidyklos Beuth Verlag GmbH', 10787 Berlin. www.beuth de.
Locati van de normen: oficiee blad van e Eurdpess Uni. Te verTigen bi Beuth Veriag G, 10787 Bt waaw.beuth de EN 420:2003+A1:2009 Apsauginbs pirstinbs - bondriof reikalavimai i pirstiniy tikrinimo motodai
EN en EN 388:201 uginés pirstinés nuo mechaniniy pavojy turi bt bent 1 nasumo lygio charakteristiky (38! nusitrynimo, ir pradi plysiy dic b
EN tegen s moeten voor ten minste één (slitage, nasumo lygio charaklerlsllku pagal atsparumo plySimui patirinima pagal EN IS 13997
ton minste 1 of A voor de TOI Igens EN ISO 13997: 1999 bereiken parumas nusitrynimui: apsisukimy Skaicius, kuro rekia, siekiant kiaural pratrint testuojama pirSting. Atsparumas pjovimams: testavimo cily skaicius, kurio
Slijtvastheid: Het dat nodig is om de te scheuren. Het aantal testcyc ij het testmonster bij metu kontroliné pirsting pakannl inai pjaustoma pastoviu Fremm P\esmm Aéga ;ega kums reikia, norint perplésti kontroline pirstine.
is om het gesneden scheuren Pradarimo jéga jéga, kurios feikia, norint pradurt kontroiin pirst
Perforatieweerstand: De vereiste krachi om het monsler te doorboren met befulp van een gestandaardiseerde testpunt. mm — . - - -
[Testeriera | Beoordeling | 0551- AMARILLO | [Test 7 2 3 3 R i e T Aispanimas sty (o des
0-4 700 500 2000 | 8000 | - e 3 5 yAimut (Eynimo judesiy 100 | 500 | 2000 | 8000 -
(Coupe Test) 05 1 (index) Coupe-Test 12 | 25 | 5 100 | 200 | 0d 1 % pammas PioviTaTs (indeksas), Sustis |15 | 25 | 50 | 100 200
0-4 1 N; 10 5 5 75 04 il patikrinimas - -
Perforatieweerstand 04 T ) 20 1 50 | - | A-F X A ——
niweerstand (TDM) conform EN 1SO AF X [ Test Al e [ETF A B C[D[E[ F
113997:1999 'E = Snijweerstand conform EN IS0 13997:1999(N)l 2 | 5 | 10 | 15 | 22 | 30 E Aispanirias plySimar pagal ENTSO 5 s Tl slz »
ABCOE 139071999 (N
& Hoe hoger het getal, des te beter is het testresultaat. X betekent "niet getest". P betekent “geslaagd" Kuo didesnis skaicius, tuo geresnis patikrinimo rezultatas. X reiskia .nepatikrinta®. P reiskia ,patikrinta".
ABCDE Bendro pobiidzio pastat
Naudotoju skirta informacija yra skifta padei jums tinkama Ssirinkl apsaugines priemones, laboratoriniai tyrimai suteikia galimybe pasifinklitiksliau, tatiau nepakeitia pirstiniy charakteristiky
Algemens richtliinen Ivertinimo konkretiomis aplinkybémis. Nasumo lygiai yra pagrist atikiais laboratoriniais tyimais, kurie nebitinai atitinka konkrecios darbo vietos salygas. Todél ne gamintojas, o naudotojas
Deze gebrukersinformatie is bedoeld om u te helpen bij het kiezen van uw uitrusting. De bieden hir maar zij niet in staat om de Pprivalo patikinti $io produkto naudojimo tinkamum’ konkreciomis s*lygoris.
feltelike werkomstandigheden te becordelen. D prestatieniveaus zin gebaseerd op de resultaten van die de actuele ?MMWW
wesrspigelen. Het is dsarom de veranoardlikieid van de gebuikr en rist van de fabrkant o do geschktned van een n bepaskde handachosn voor de becogde bepassing ts 10 prsies yra i s daroams,susiustems u nedile mechaninypavl izka,Visoms 1 s pyimo ego rsinems gl nostta gl faukmo paicus e
controleren. kandi it vz,
en Sertorie Kausima del Sy ity koo asacimo, weipkies | mones sooges Fomtola. ki o Sumo.
Deze handschoen is /oor universele toepassingen met geringe mechanische risico's. Voor alle handschoenen met een scheurkracht van niveau 1 of hoger geldt: Als e
gevaar bestaat om door daajenda machineonderdslen meegesieur e worden, mag men geen andschosren cragen: Goen bescherming tegen scherpe voorverpen, z0als priezilrai naudoli prastas priemones (pvz., Sepetelis, Sluostes ir pan.). Pries skalbiant ar valant cheminiy bodu reikia pasitarti su kvalifiuotu specialistu. Gamintojas negal
Als u vragen hebt of er Zijn over het gebruik neem dan contact op met de bedrijfsveiligheidsfunctionaris, de leverancier of de fabrikant. risiimti atsakomybes dél charaktsnstlku pak\llmo Pries naudojant pnstmes vlsada mkwa patikrinti, ar jos nepazeistos. Tas pats pasakytina ir apie apsaugini poveikj pagal nustatytus veikimo
Reiniging en onderhou Iygius. Nasumo lygio jvertinimas b galireiketi atiki papild tinkamumo patikrinimus.
ereorgns et s 5o pandol vercigbare romigingsmiddeln (zoas borstls, poctsdosken, fc) wordt aanbovcen. Wasson of chamischo riiging verest vaorafgaand overog me oo =X B =R
rkend gespecalisoed bec. e fabrkant s et sansprakelk voo wizigingen van do eigenschappen: Ef moatajd worden gecontolerd of e handscoonen onbeschadigd ain voordat
ze worden gebruikL. Hetzelfde geldt vo volgens de e beoordeiing met de bovengenoemde prestatieniveaus is gebaseerd op Pakavimas, laikymas ir utilizavimas
{ests Mot ohgebriki hanelschoser; overrongen v resulaton naar randschoanen na san Banandeing verwsthet atvoeren van geschki 1o Sis produklas yra pristatomas vienodose pakuotése, pagamintose IS perdibamo kartono. Maziausia pakuotés dalis yra poletieniniuose maSeuoso ara panasuose spincl
KB =R nekenksmingose pakuotése. Pirstines reikia lakyt tinkamai, 1. v., kartoninése dézutése sausoje patalpoje. Tokie fakiorial kaip drégme, temperatdra, Sviesa bei natoralds medziagos pokyial
= P! begant k. gal prisical pre prSin apsauginiy charakianisii pasikelime. Galicimo pabaigos daice nustaty negaima, nes tal piauss nuo nasdofimo inensyvumo, naudojmo poboizio
Verakking, opslaq en afvoer bei veikios sriles. Utlizuokite laikydamiesi vietiniy reikalavimy
Dit artikel wordt geleverd in een uniforme verkoopverpakking van recyclebaar karton. De Kleinste verpakkingseenneid bevindt zich in PE-zakjes of vergeljkbare milleuvriendelike Produkto medziagos / sandara
verpakkingen. De_handschoenen moeten op de juiste manier worden bewaard, dw.z. in dozen in droge rumies. Invioeden zoals vochtigheid, temperaturen, licht en natuurijke 700% medvilne, nataralios spaivos
materiaalveranderingen e con epaald fporiods urner verandering van doboschormero ogerachapgen ! gevol hobhen. E kan goon vervaldatm vorden opgegoven mmln geltones
omdal dit ahanklik s van de mate van sifage, he gebrulk en velkata susijusi rizika
iorea e amte pebaamis gl atsiast alerging eskcia | psiniy Pasireiskus tam karti pirstines nusimauti, jy nebenaudoti i kreiptis
100% katoen, natuuriike Kieur i aydytoia,
i, geel Gamintojo pavadinimas ir adresas Notifikuotoii jstaiga, atsakinga uZ atitikties ivertinima:
HELMUT FELDTMANN GmbH SGS Fimko Ltd.
Bj juist gebruik van het product kunnen van ontstaan. Als er , is het raadzaam om het gebruik van Zunftstrae 28 Takomotie 8
deze handschoenen voorlopig te stoppen en medisch advies n te winnen. D-21244 Buchholz in der Nordheide FI- 00380 Helsinki - Finland
Naam en adres van de fabrikant is voor van het ‘www foldtmann.de ikavimo jstaigos Nr.: 059
HELMUT FELDTMANN GmbH SGS Fimko Ltd
Zunftstrae 2 Takomotie
D-21244 Buchholz in der Nordheide F1-00380 Helsinki - Finland
www feldtmann.de Aangemelde instantie nr.: 0598 LT
Gamintojo informacia pagal ES direkiyvos 2016/425 I priedo 1.4 skyriy (Nuoroda | Europos Sajungos Oficialj eidin Oplysninger fra producenten int. forordning (EU) 2016/425, bilaq I, afsnit 1.4 (henvisning til Den Europasiske Unions Tidende).
Information frén tillverkaren enligt érordning (EU) 2016/425, Bilaga Il Avsnitt 1.4 (Referens i Europeiska unionens offiiela tidnin Tootja teave vastavait mééruse (EL) 2016/425 Il lisa punkiile 1.4 (avaldamisviide Euroopa Liidu Teataias
Art. 0551 - AMARILLO Art 0551 - AMARILLO
PSA Kategori 2 PPE kategooria 2
Storlekar: 08 - 11 Suurused: 08 - 11
Las igenom noga fore anvandning! Du ar skyldig att bifoga denna anvandarinformation vid dveriatelse av personlig skyddsutrustning (PSA) eller pa annat sat dverlamna den til motiagaren.
For detta andamal kan anvandarinformationen kopieras och laddas ned fran www.feldtmann.de i obegransad utstrackning Lugege see teave enne kasutamist tahelepanelikul bil Teil on kohustus see (PPE) saajale ile anda. Seetottu saab seda kasutajateavet
piranguteta paljundada ja veebilehelt www.feldimann.de alla laadida.
Markeringar pa handskarna
m personlig (PSA) visar att denna produkt uppyler kraven i forordning (EU) 2016/425. ‘Stmbolid kinnastel
finns p Need kindad on serditud isikukaitsevahenditena (PPE). CE-mérgis néitab, et toode vastab méruse (EL) 2016/425 nouetele. Vastavusdeklaratsiooni loiate
- - Tootmiskuupiev: vt CE-mérgis kinnas
Férklaringar och nummer pa standarder vars krav handskarna u = jargige toota teavet! @ pa "
Referens for standarderna: Europeiska unionens offciela tidning. Ges Ut av Beuth Vertag GmbH, 10767 Berlin. www.beuth.de. ‘Standardite, mille noudeid kindad tiidavad, selgitus ja numbrid
EN 420:2003+A1:2009 Skyddshandskar - Allmanna krav och testmetoder for handskar Standardie avaldamisviide: Euroopa Lidu Teataja. Saadaval: Beuth Veriag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.
EN 388:2016 Skyddshandskar mot mekaniska risker maste uppna minst kravniva 1 eller kravniva A for minst en av 5 a fvhaliasthet Oldnduded ja
och punklerhgamotsn) | skiroestindighalstesat TDM enigt EN IS0 13997:1959 e 3as:20t6 Kaitsvad “ihemait (kulumis- ja 5 . "
Ja loikekindlus, edasirebimis- ja labistusjoud) vastama standardi EN ISO 13997:1999
B B A e B e K remoraT Kulumisinds atsetatava k\r:a folktamisorsvajalk poooto an LSiainds juures katseobjekt vaialike katsetsikiite
— ST ANARILLG— 2 3 ibistusoud $Vajal joud
— 3 500 | 2000 | G000 | - 0551 - AMARILLO | 2 5
1 2 50 | 100 200 3 00 | 500
T 25 50 | 7 - 1 12 2 00
i} 0 100 | 150 | - T 0 [ 25
x B[ Cc[ D F i} 20 | 60
A0 [ 15 ] 30 ikekindlus (TDM) EN ISO 13997:1999 kohasell X atso [ 8 |
= IokeKindlus EN 59 N 7
Ju hogre sifra, desto bétre testresultat. X betyder “nte testad”. P betyder "godikand” ! !

ABCDE

Al qar
Denna anvandarnfomaion &r avsedd som en halp vid valet av bjuc &ven om de inte anpassats tll den fatiska arbetsplatsens krav.
Kravnivaema bygger pa resultaten av laboratorietesterna, som inte nodvindigtvis a!erspeglar G Shtuela Kraven pa arbetsplarsen. Dot i i det & anvandarens oo it Hhvafarons
ansvar at testa o viss handske or dot avsedda anvandringsomradet

B e e forenade med attare risker. For alla handskar med rivstyrka klass 1 eller hogre galler foljande: Inga
Ranikor T aruindas om 6ot s i or mdsgning pA Grond av rolarande mackindelar gl skydd ot vasea raml. i exermpel mokionendlar
Om du har fragor kring anvandningsomradena for essa handskar kan du vinda dig il foretagets sakerhetsansvariga, leverantGren eller tilverkaren

att du anvas exempel borstar, trasor m. fl.). Fér tvéitt eller kemisk rengéring kréivs det att du forst kontaktar en fackhandel for radgivning.
Tihaaren tor inget Snevar 11 vppkorm orimtngar Konlators i nandskarme. 3 hel fors vane. amandsingeiiale. Deisamma. galer for syddeeioten enig de. ngivis
prectancianivaara, BeGcmningen e dessa kravnivaer 6yg0et p 5sing av camianda handskar, varior fomya eeting maste goras Ser o rengering ot &t Garantra sana resuat
WABRR

& orvaring och
Denna. atkel veraras | on Konsamentorpackting av paEparton. Do it rciingsortra 5| PE-pdsar horhnando v Opacnga g

aste forvaras korrekt, det vill saga i kartonger i torra utrymmen. Skyddsegenska a grund av fukt, temperaturforhallanden och ljus, men ocksa som en féljd av naturliga
matenlirandringar bier . Det 9o it 2t ange ol baet re-datum da randskema il lka nge berosnde aden  Sllage, amandning och verkeamnetaly. Avialsnanionng Sk |
Chlighet med lokaa besmmeleer
Materialsammansittning/produkten bestar av
100% bamull, naturlig farg

il gul

Halsorisker
Allergiska reaktioner kan uppsta aven vid korrekt anvéindning av handskarna. Om allergiska reaktioner skulle uppsta rekommenderar vi att handsken inte anvénds il vidare och att du
radfragar lakare.

Tillverkarens namn och adress

Tillverkarens namn och adress Anmit organ som ér ansvarigt fér typgodkénnand
HELMUT FELDTMANN GmbH

SGS Fimko Ltd,

ZunftstraBie 28 Takomotie 8,
D-21244 Buchholz/Nordheide FI-00380 Helsinki, Finland
www feldtmann.de

Certifieringsorgan nummer.: 0598

SE

Art. 0551 - AMARILLO
PSA-kategori 2
Storrelser: 08 - 11

G

Lies grundigtinden brug! Du er forpligtet t at ger det per (PPE) eller udleverer det til modtageren. Ti dette formal
o e trsgeropyenisgor Koptorss beqrasnee,og 4 ko dowrendes p o Temann de
Merkning p4 handskerne

= Disse handsker er certificeret som personligt beskytelsesudstyr (PPE). CE- masrket viser, at dette produkt overholder kravene i forordning (EU) 2016/425.

i finde:

T - poucnton optysninger s vt romstingsdat, s CE bl phadster

af o tandarder, hvis krav fra hands!
o Eumpamske Unons s Ko tape e Ban Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.
- Generelle krav og

handsker
(slidfasthed,

EN 388:2016 for én af
ollor ydlsosirin A for TOWkskaprofasthodetest | henhold i EN 150 199971996,
Stfathe: Dt s omaiejinge, dor krves for o e |gsnnem ealrincskon. Scmrfasthc: Dot sl teskysr mac onstant hastghed, huorved
testhandst vestyrc it rive den ferigere op.

oo anaiges Don Kt et g fo ot skt mul | toathandcken e on stomaardiarel tetSpide

rivestyrke og mindst ydelsestrin 1

0557~ AWARILLO 1
100
T
1 0|
1 20 |
X Test Al
€ = Skrefasihed Thi. EN SO 13997:1999 (N 2

Jo hojere tal, jo bedre testresullal. X betyder “Kkke testet’. P betyder bestaet .

Generelle bemarkninger

Denne brugerinformation er beregnet il at hjzelpe dig med valg af dit beskyttelsesudstyr, idet laboratorietestene tiener som hjzslp til at veelge, men ikke kan vurdere de fakliske arbejdsforhold.
Ydelsesniveaueme er baseret pa resultateme af laboratorietest, der ikke nodvendigvis afspejler de aktuelle arbejdsbetingelser. Det er derfor brugerens ansvar og ikke producentens at tiekke
‘egnetheden af en bestemt handske il den pataenkte anvendelse.

Denne handske er kun egnet il generelle fisici. For alle en ivestyrke pa trin 1 eler hajere gaslder folgende: Hvis der er fare for at
v rkaet i cleronl machindel. ma der K banen handaker, Ingen beskytelse mod spidse genstande, f.eks. kanyler.
Ved sporgsmal eller tvivl om anvendelsesomradet for disse handsker, bedes du kontakte virksomhedens sikkerhedsmedarbejder, leverandaren eller producenten.

Rengering og pleje

e anbefaes ved 1 of ommeril rengoriogaride (ks bortor e, oo ). vask alr ki res kraver lonudghende tidghing raon snetiont spocitsarl vitaonbed

Producenten kan ikke tage ansvar for zendringer i egenskabene. For hver brug skal man altid tiekke, at handskerne er ubeskadigede. Det jelder for beskyttelseseffekien i henhold ti

de angwne ydelsssivasuer. Vurderingen ed cisse ydslscaniveaur or baseret i et med Ubrughs handsker. Fo at kunne Gverias reeulistoms efer plslsbehandlmg af handskerne, skal
5 vha. tilsvarende test.

WX BRR

Emballage, opbevaring og bortskaf

Denne vare leveres | en ensartet salgsemballage lavet af genanvendeligt pap. Den mindste embaliageenhed er embaleret | PE-poser eller lignende milovenlig indpakning. Handskeme skal
opevarss ko, e, | ker | tars k. Pirivger sisem 4. empersarer, s 09 aurige randtoge | lorainkinsnateduet ovs 14 Lan madfare sncing af
beskyttelsesegenskabere. Der kan ikke angives en udlabstid, fordi dette fitageg Bortskaffelse iht. lokale bestemmelser.
Materialesammensztning/produktet er lavet af

100% bomuld, naturig forve

it gul

Sundhedsrisici

Ved orrekt anvendelse af produktet kan der forekomme allergiske reaktioner pa komponenteme i handsken. His der forekommer allergiske reaktioner, anbefales det at man holder op med at
bruge handskeme og sager kegeradgivning,

Navn og adresse pé fabrikanten

derer
HELMUT FELDTMANN GmbH

udferelse af typeproven;

Bemyndic

SGS Fimko Ltd,
‘Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finland
Bemyndiget organ nr.: 0598

www.feldtmann.de

DK

Informatiile conform (UE) 2016/425, Anexa Il paragraful 1.4 (Referinta in Jumalul Oficial al Uniunii Europene)

Art. 0551 - AMARILLO
EIP categoria2
Mari 1

Tnainte de utilizare, va rugam s cititi cu atentie! Aveti obhga;wa de a anexa aceste informatii de utilizare atunci cand transmiteti ecmpamsmul mdwldual de protectie (EIP), respectiv atunci
cand il inmanati beneficiarului. In acest scop, aceste informatii de utiizare pot fi multiplicate in mod nelimitat si descarcate de la wwiw.feldtm:

e g manus
q3

[ T ——

> coste manusisunt cortifcate ca echipamort nividualdo protocto (E1P). Marcajul GE ndicd apll ca acest produs corospunde cerinfelor Reguiamentull (UE)
2016/425. Declaratia s

@ = Pentru data fabricarii vedet marcajul CE de pe manusi

Explicatia si numerele standardelor ale céror cerinte sunt indeplinite de ménusi

Referinta standardelor: Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. De obfinut de la Beuth Verlag GmbH, 10787 Beriin. www.beuth.de.

EN inusi de protectie - i metode de testare pentru manusi

EN 388:2016 Manusile de protectie impotriva riscurilor mecanice trebuie s atinga pentru cel putin una dintre proprietti (rezistenta Ia frictiune, rezistenta la taiere, forta la rupere continua
siforta la perforare) nivelul de performanta 1 sau nivelul de performanta A pentru testarea rezistentei la téiere TDM conform EN SO 13997:1999.

Rezistenta Ia frictiune: Numarul de rotatii necesare pentru a strapunge manusa de test. Rezistenta la taiere: Numarul de cicluri de testare in care esantionul este.

{8ia I3 vieza consiant, Forta a rupere continya: Fota necesard peniry a upe mal departe esantions dat
Forta la perforare: Forta necesara pentru a perfora esaniionul cu ajutorul unui varf de testare siandardizat.

Mida suurem number, seda parem on katsetulemus. X tahendab kontrolimata’. P tahendab ,sooritatud”
ABCDE

Oidised mirkused

See kasutalalaavs on moeldud abiks kaitsevahendite valikul. Laborikatsed pakuvad valiku tegemisel kil abi, kuid nende pohial ei saa hinnata tegelikke tookohal valitsevaid tingimusi.
Toimivustasemed pohinevad laborikatsete tulemustel, mis ei pruugi peegeldada tegelikke tingimusi tookohal. Seetottu vastutab kasutaja, mite toolja, kinnaste vastavaks kasutusviisiks
sobivuse kontrollimise eest.

Need kindad sobivad Uksnes vaikeste Xeigi Knnsstale,mile edasirebsnemsicud on ste 1v0 kirgems Kulssnet

sisseldmbarrise oh podrevale masinaosad ttu, i thi Kindaid anda. Kindad e Kaise ‘eravate esemete, nt sistalde,

Kui teil on nende kinnaste tamija voi muqa poole.

Puhastar hooldus

Soovitatav on kindaid hooldada tavaliste ne). pesemist vi keemilist puhastamist tuleb nou kiisida padevalt eriettevdtielt. Tootja

i vastuia selist ingiud Kinnaste omacsts mulumias sest. Enne Kinnbsls taaskasuiamist Lisb Kinclast Kontrolida, ot nei poleks Kanjususi, Sama ket Kaitsva tome kohia vastavall
Olaloodud pohinevad kasutamata kinnastega tehtud katsetel, tulemuste Glekandmiseks hooldusprotsessi Iabinud kinnastele on vaja

teha vastavad katsed.

WA BRI

Pakend, hoidmine ja jaétmekiti

oo0s iamtakse Gniasiatud mbtgimakendis, millks on tasskasutatav peppkerp. Velkssimad Ohikud on pekitud

Kindaid b hoda Siget, st papparis kivas rumis. Mojurid nagu niskus, lemperatuur, valgus 161 loomuus meteralmuused teatud ajaperlnadl jooksul voivad muuta kinnaste
ole una se8 censh sutamisest ja Andke.

100% puuvil, lookmailk varv
nitri, kollane

iseriskid
Toote etienahtud kasutamise ajal voib esineda allergline reakisioon kinnaste koostisosade tottu. Allergilise reakisiooni korral on soovitatav neid kindaid monda aega mitte edasi kasutada ja
pidada nou arstiga.
Tootja nimi ja aadress
HELMUT FELDTMANN GmbH

568 Fimd
Takome

FH00380 Relsinid, Finland
Sertimisasutuse nr: 0598

‘Tughitungamiss tozomise cost vestutay t
td,

Zunftstraie
D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de

[ Evaluare | 0851
0-4
0- tent la taiere (indice),
0-4 N
0-4 forta a perforare (N)
A-F estare
- '22enta 8 ere confor EN 150 139671699

Cu cat ciffa este mai mare, cu atat rezultatul testéri a fost mai bun. X inseamna .netestat". P inseamna promovat”

‘Aceste informatii de utlizare au fost gandite ca ajutor Tn alegerea echipamentului dvs. de protectie, lestele de laborator oferind un ajutor in alegere fara a putea insa sa evalueze conditile
efectve ale spatiului de lucru. Nivelurile de performanta se bazeaza pe rezultatele testarilor de laborator care nu reflecta neaparat condiile actuale din spatiul de lucru. Din acest motiv,
responsabiltatea verificarii adecvaril unor manusi anume pentru domeniul de utiizare planificat i revine utiizatorului,iar nu producatorului,

Destinatis e utiere.domeniul ullllnre sLevaluases dssurler

Aces entru niversale, cu fiscurl mecanice usoare. Pentru toate manusile cu o forfa de propagare a ruperii de nivel 1 sau mai mare, este
ot Dacs s porcl o ars O, caza pieseor rofaive ale Magii, u este parmis puriaren oo manus N lerd protecti mpotiva obiecelorasculle do ex. ace do sernga
n caz de intrebari sau neclaritai privind domeniul de utiizare a acestor manusi, adresati-va sigurs

arijrea cu agenti de curatat obisnuti (de ex. perii, lavete de curatat etc.). Spélarea sau curatarea chimicé necesité consultarea in prealabil a une fime de specialitate
autorizate. Producétorul nu prea nicio raspundere pentru modificarile proprietatior care rezulta de aici. Inainte de o noua utiizare, manusile trebuie verificate intotdeauna cu privire la
integritate. Acelasi lucru este valabil 5i pentru efectul de protectie in conformitate cu nivelurile de performanta specificate. Evaluarea cu nivelurile de performanta sus-numite se bazeaza pe
testri efectuate asupra unor manusi neutlizate, iar pa efectuarea unor testéri corespunzatoare.

WEXBRR

Ambalare, depozitare si eliminare la desouri

‘Acest articol esle livrat In ambalaj de vanzare standardizat, din carton reciclabil. Cea mai mica unitate de ambalare se afla in pungi din PE sau alte ambalaje similare compatibile cu mediul.
Manusile trebuie depozitate in mod corespunzaor, adica in cartoane in incaperi uscate. Factori precum umiditatea, temperatura, lumina si modificari naturale ale materialului intr-o anumita
perioada de timp pot avea drept urmare o modificare a proprietatilor de protectie. Nu se poate mentiona o data de expirare intrucat aceasta depinde de gradul de uzura, de utiizare si de
domeniul de um-zare Eliminarea la deseuri se va realiza in conformitate cu prevederile locale.

Compozitielprodusul este compus din
S et mata
i, galben

Riscuri pentru sénitate

‘Atunci cénd se lucreaza in mod u produsul, pot apérea a ménusior. Daca apar reacti alergice, s@ recomand intreruperea temporar a utizari
‘aceslor manusi i consultarea unui medic
Numele si adresa producatorului SGansrmulrot examinaril CE de tip:
HELMUT FELDTMANN GmbH o Ld, S
Zunftstrafie 28 akomatie 8,
B FI00380 Helsinki, Finland RO

- N : 0598




